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 ANOVA si congratula con voi per aver scelto uno dei nostri 
prodotti e vi garantisce l'assistenza e la collaborazione che ha sempre 
contraddistinto nel tempo il nostro marchio. 
Questa macchina è progettata per durare molti anni e per essere di 
grande utilità se utilizzata secondo le istruzioni contenute nel manuale 
d'uso. Ti consigliamo quindi di leggere attentamente questo manuale di 
istruzioni e di seguire tutti i nostri consigli. 
Per ulteriori informazioni o domande potete contattarci attraverso i 
nostri supporti web come www.anovamaquinaria. com. 
 
INFORMAZIONI SU QUESTO MANUALE 
Si prega di prestare attenzione alle informazioni fornite in questo 
manuale e sull'apparecchio per la vostra sicurezza e quella degli altri. 

• Questo manuale contiene le istruzioni per l'uso e la manutenzione. 

• Porta con te questo manuale quando vai a lavorare sulla 
macchina. 

• I contenuti sono corretti al momento della stampa. 

• Si riservano il diritto di apportare modifiche in qualsiasi momento 
senza incidere sulle nostre responsabilità legali. 

• Il presente manuale è considerato parte integrante del prodotto e 
dovrà accompagnarlo in caso di prestito o rivendita. 

• Chiedere al rivenditore un nuovo manuale in caso di smarrimento 
o danneggiamento. 

 
LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTO MANUALE PRIMA DI 
UTILIZZARE LA MACCHINA 
Per garantire che la vostra macchina fornisca i migliori risultati, leggere 
attentamente le norme di utilizzo e di sicurezza prima di utilizzarla. 
 
ALTRE AVVERTENZE: 
Un uso errato potrebbe causare danni alla macchina o ad altri oggetti. 
L'adeguamento della macchina a nuove esigenze tecniche potrebbe 
causare differenze tra il contenuto del presente manuale ed il prodotto 
acquistato. 
Leggere e seguire tutte le istruzioni contenute in questo manuale. La 
mancata osservanza di queste istruzioni potrebbe provocare gravi 
lesioni personali.   
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2. SIMBOLI 
 
 
AVVERTIMENTO 
 
 
LEGGERE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO 
 
 
INDOSSARE OCCHIALI PROTETTIVI 
 
 
INDOSSARE ADEGUATE PROTEZIONI PER L'UDITO. 
 
 
INDOSSARE IL CASCO PROTETTIVO 
 
 
 
UTILIZZARE GUANTI PROTETTIVI 
 
 
 
INDOSSARE CALZATURE PROTETTIVE 
 
 
PERICOLO DI USTIONI SU SUPERFICI CALDE. 
 
 
PERICOLO DI INCENDIO 
 
 
OMOLOGAZIONE CE SECONDO LE NORMATIVE VIGENTI 
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PROTEGGERE LA MACCHINA DALL'UMIDITÀ 
 
 
 
È VIETATO FUMARE O MANEGGIARE FUOCO IN PROSSIMITÀ DELLA MACCHINA. 
 
 
 
SMALTIRE IL PRODOTTO SECONDO LE NORMATIVE LOCALI SUL RICICLAGGIO 
 

3. ISTRUZIONI DI 
SICUREZZA 

 
• L'attrezzatura deve essere utilizzata solo 
per l'uso previsto e in conformità con queste 
istruzioni.  
• Il produttore /distributore non si assumerà 
alcuna responsabilità per lesioni personali o 
danni materiali derivanti  
dall'uso improprio della macchina. Leggere 
attentamente tutte le istruzioni e le istruzioni 
di sicurezza prima dell'uso. La mancata 
osservanza di tutte le istruzioni per l'uso e di 
sicurezza può comportare il rischio di danni 
materiali e/o  
gravi lesioni personali • Non utilizzare la 
macchina se le parti corrispondenti, 
protezioni e coperchi sono mancanti o 
danneggiati - rischio di gravi lesioni 
personali. Rivolgersi al proprio rivenditore se 
qualsiasi parte della macchina risulta 
mancante o danneggiata. 
 

4. ISTRUZIONI GENERALI 
 
• Leggere attentamente queste istruzioni 
prima dell'uso e acquisire familiarità con i 
controlli della macchina e il loro utilizzo.  
• Non permettere mai ai bambini o a 
chiunque non abbia familiarità con la 
macchina e con queste istruzioni di 
utilizzarla. Potrebbero esserci normative 
locali relative all'età minima delle persone 
autorizzate a utilizzare la macchina.  
• Non utilizzare la macchina quando altre 
persone, soprattutto bambini, o animali 
domestici si trovano nelle vicinanze della 
macchina mentre è in uso.  
• L'utente è responsabile di eventuali 

incidenti o rischi verso altre persone o cose.  
• Le riparazioni importanti devono essere 
eseguite solo da personale qualificato. 
 

4.1 PRIMA DELL'USO 

 
• Evitare di tagliare in prossimità di linee 
elettriche.  
• Indossare indumenti adeguati. Non 
indossare abiti larghi o gioielli. Potrebbe 
impigliarsi nelle parti mobili della macchina. 
Indossare guanti, scarpe antiscivolo e 
occhiali protettivi.  
• Prestare particolare attenzione quando si 
maneggia il carburante. È altamente 
infiammabile e i fumi sono esplosivi.  
Segui queste istruzioni: 
 
- Utilizzare solo un serbatoio del carburante 
approvato.  
- Non rimuovere mai il tappo del serbatoio 
del carburante né fare rifornimento di 
benzina quando il motore è in funzione. 
Lasciare raffreddare il motore, lo scarico e i 
componenti prima di effettuare il 
rifornimento.  
- Non fumare durante il rifornimento o 
durante il taglio.  
- Non ricaricare mai in ambienti chiusi o non 
ventilati.  
- Non riporre mai la macchina o il serbatoio 
del carburante in ambienti chiusi dove sono 
presenti  
fonti di accensione come caldaie, 
scaldabagni ,  
asciugatrici o motori elettrici che potrebbero 
emettere scintille, per evitare il rischio di 
accensione.  
- Non avviare la macchina se è stato versato 
del carburante. Allontanare la macchina  
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da eventuali fuoriuscite di carburante prima 
di avviarla. Fare attenzione a non 
incendiarsi a causa della benzina versata.  
- Riposizionare e serrare sempre il tappo del 
carburante dopo il rifornimento. 
 
• Se il meccanismo di taglio urta un  
oggetto estraneo, o se la macchina inizia a 
vibrare o emette un rumore anomalo,  
spegnere il motore e attendere che tutte le  
parti mobili si siano completamente fermate 
. Rilasciare il filo della candela e seguire le 
seguenti istruzioni:  
- Controllare che la macchina non sia 
danneggiata.  
- Controllare e serrare le parti allentate.  
- Riparare eventuali parti danneggiate o 
sostituirle con ricambi originali.  
• Le operazioni massime consentite in 
funzione della temperatura e dell'umidità 
sono: 
 
- Temperatura massima di funzionamento: 
40°C.  
- Umidità massima: 95%. 
 

4.2 USO 
 

AVVERTIMENTO!  
Non utilizzare mai la macchina per scopi 
diversi da quelli previsti. 
 
• Spegnere il motore:  
- prima di rimuovere un'ostruzione nel 
pettine.  
- prima di controllare, pulire o eseguire 
qualsiasi altro intervento sulla macchina - 
prima di modificare la posizione del 
meccanismo di taglio.  
- prima di lasciare la macchina incustodita.• 
Posizionare sempre la macchina nella 
corretta posizione di lavoro prima di iniziare.  
• Mantenere sempre una base salda e un 
buon  
equilibrio . Fare attenzione quando si lavora 
su  
scale, impalcature, ecc.  
• Non utilizzare la macchina se la taglierina 
o il meccanismo sono danneggiati o usurati.  
• Mantenere il motore e lo scarico liberi da  
detriti, foglie e accumuli di lubrificante: 
rischio di incendio.  
• Non utilizzare mai la macchina se è dotata 

di maniglia o se le coperture sono smontate 
o danneggiate. Non utilizzare la macchina 
se alcune parti, protezioni e coperture 
mancano o sono danneggiate - rischio di 
gravi lesioni personali. Non tentare mai di 
modificare la macchina.  
• Le macchine dotate di due impugnature 
devono essere sempre azionate con 
entrambe le mani.  
• Rischio di contraccolpo 
 

4.3 RISCHIO DI RIMBORSO 
 
• Il contraccolpo può verificarsi improvviso 
se le lame si bloccano, si bloccano o 
vengono regolate in modo errato. Se ciò 
accade, le lame si fermeranno 
automaticamente, costringendo la macchina 
nella direzione opposta al movimento delle 
lame.  
• Se, ad esempio, una lama si incastra 
contro una pietra, il bordo della lama può 
afferrare il materiale e la barra spingerà 
nella direzione opposta a quella di lavoro. 
La barra può  
essere lanciata lontano dall'utente, a 
seconda della direzione del movimento di 
lavoro.  
• Il contraccolpo si verifica durante un uso 
errato della macchina e/o metodi di lavoro o 
condizioni di lavoro errati, ma può essere 
evitato adottando le seguenti misure: 
 
- Tenere saldamente la macchina con 
entrambe le mani e tenere le braccia in una 
posizione che eviti il contraccolpo.  
- Non avvicinare mai le mani al pettine da 
taglio: rischio di lesioni personali a causa del  
contrattacco .  
- Posizionarsi lateralmente alla macchina 
senza che nessuna parte del corpo sia in 
linea con il movimento delle lame - rischio di 
lesioni personali dovute a contraccolpo.  
- Prestare molta attenzione alle curve, agli 
angoli e ai bordi, ecc. Esiste un rischio 
maggiore che la macchina si blocchi o 
rimanga incastrata, provocando un 
contraccolpo. 
 

4.4 MANUTENZIONE E 
IMMAGAZZINAMENTO 
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• Spegnere la macchina e rilasciare il  
cavo della candela prima di controllare, 
regolare  
o eseguire qualsiasi manutenzione o 
cambiare accessori sulla macchina.  
Lasciare raffreddare la macchina prima di 
controllarla, regolarla o riporla.  
• Riporre la macchina in un luogo in cui i 
vapori del carburante non possano entrare 
in contatto con fiamme o scintille. Lasciare 
sempre raffreddare la macchina prima di 
riporla.  
• Sostituire le parti danneggiate o usurate .  
• Se è necessario svuotare il serbatoio del 
carburante, farlo in un luogo libero e 
esterno.  
• Pulire ed eseguire la manutenzione 
necessaria sulla macchina prima di riporla.  
• Non smontare mai la protezione da taglio.  
• Conservare la barra e le lame in un luogo 
fresco e asciutto. Non utilizzare la macchina 
se la barra o le lame sono arrugginite o 
danneggiate - rischio di gravi lesioni 
personali. 
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5. DATI TECNICI 
 
TIPO DI MOTORE 
 2 tempi - ventilato ad aria 
DISLOCAMENTO 
 25,4cc_ _ 
ENERGIA 
 0,65 kW 
NUMERO DI GIRI MASSIMO 
 11.500/min 
GIRI AL MINIMO 
 7.500/min 
LUNGHEZZA DEL PETTINE 
 780mm 
LUNGHEZZA DI TAGLIO 
 600 mm 
MISCELA DI CARBURANTE 
 40:1 
CAPACITÀ DI CARBURANTE 
 0,6 litri 
LIVELLO DI PRESSIONE SONORA 
 LpA99,6 dB(A), K=3 dB(A) 
LIVELLO DI POTENZA SONORA 
 LwA 104,7 dB(A), K=3 dB(A) 
 
 
 AVVERTIMENTO!  
Il livello di vibrazione effettivo durante 
l'utilizzo dello strumento può variare rispetto 
al valore specificato, a seconda di come 
viene utilizzato lo strumento. Sarà quindi 
necessario determinare quale livello di 
sicurezza e quali precauzioni sono 
necessarie per proteggere l'utilizzatore, sulla 
base di una stima dell'esposizione in tempo 
reale alle condizioni operative (tenendo 
conto di tutte le fasi del ciclo di lavoro, ad 
esempio il momento in cui l'utensile è 
spento o inattivo, oltre al tempo di avvio). 
 

 
 
6. DESCRIZIONE 
 
1. Maniglia anteriore2. Inizio della corda3. 
Serbatoio del carburante4. Interruttore del 
motore5. Afferrare la leva dell'acceleratore6. 
Maniglia posteriore7. Controllo 
dell'acceleratore8. Cattura per afferrare la 
maniglia posteriore9. Filtro  
dell'aria 10. Bar11. Coltello12. Contenitore 
per la miscelazione del carburante13. 

Chiave per candele14. Cacciavite 
 
vedere FIGURA 1 

 

7. UTILIZZO 
 

7.1. Utilizzo previsto 

 
Il tagliasiepi è destinato al taglio e  
alla potatura di arbusti e piante ornamentali  
nei giardini privati. 
 

7.2. Prima di usare 

 
• Ispezionare l'area di lavoro prima di 
iniziare il taglio o la potatura.  
• Rimuovere sassi, oggetti metallici e altri  
oggetti solidi che potrebbero essere scagliati 
durante il lavoro.  
• Quando si lavora vicino al suolo, fare 
attenzione a evitare di sfregare sabbia, 
ghiaia o pietre tra le lame.  
• Assicuratevi che il meccanismo di taglio 
non possa entrare in contatto con corpi 
estranei o oggetti dannosi per il 
funzionamento della macchina. 
 

7.3. Carburante 
 
1. Avviare il motore spostando l'interruttore 
in posizione 0.  
2. Svitare il tappo del carburante e 
controllare il livello del carburante.3. 
Riempire con benzina senza piombo 
miscelata con olio 2T.  
Assicurarsi che il carburante sia ben 
miscelato. Non riempire il serbatoio fino 
all'orlo, lasciare spazio per l'espansione del 
carburante.  
4. Stringere il tappo del carburante in senso 
orario. 
 
Cambiare il tipo di benzina se il motore 
funziona in modo intermittente a velocità 
costante e carico normale. Rivolgersi ad un  
centro assistenza autorizzato se il problema 
persiste, altrimenti il motore potrebbe 
danneggiarsi. Per il lavoro continuo ad alta 
velocità si consiglia benzina con un numero 
di ottano superiore. 
 
NOTA:  
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• Il tagliasiepi è dotato di un motore a 2 
tempi,  
che richiede carburante premiscelato con 
benzina e olio per motori a 2 tempi. Il 
rapporto di miscelazione è 40:1 - 40 parti di 
benzina senza piombo per 1 parte  
di olio per motori a due tempi.• Assicurarsi 
che ci sia una buona illuminazione durante il 
rifornimento. Evitare fuoriuscite di 
carburante.  
• Spegnere il motore e lasciarlo raffreddare  
per 2 minuti prima di fare rifornimento.  
• Effettuare il rifornimento di carburante solo 
in un'area ben ventilata, a distanza di 
sicurezza da qualsiasi fonte di fuoco o 
attrezzatura che possa produrre scintille e 
altre fonti di calore.  
• Non rimuovere mai il tappo del carburante 
né aggiungere carburante mentre il motore 
è in funzione. Lasciare raffreddare il motore 
prima di fare rifornimento.  
• Controllare che il carburante non passi 
attraverso il tubo di scarico.  
• Non utilizzare mai olio per motori a 4 tempi 
o olio per motori a 2 tempi raffreddati ad 
acqua. 
 

7.4. Regolare il manubrio 
 
1. Il manubrio posteriore può essere 
regolato in tre  
posizioni: 
0° / 90° sinistra / 90° destra.  
2. Premere il fermo di inclinazione del 
manubrio e ruotare il manubrio posteriore 
finché il perno non si aggancia con un clic.  
3. Il lavoro può essere ripreso quando la 
parte posteriore del manubrio è bloccata 
nella nuova posizione. 
 
vedere FIGURA 2 

 
 AVVERTIMENTO!  
Non premere l'acceleratore durante la 
regolazione dell'angolazione del manubrio. 
 

7.5. Protezione per le mani 
 
La protezione per le mani impedisce che le 
mani entrino in contatto con le lame in 
movimento, ad esempio se  
l'utente perde la presa sull'impugnatura 
anteriore. 

 
NOTA:  
• Verificare che la protezione della mano sia 
regolata correttamente.  
• Controllare che il paramano non sia 
danneggiato . 
 

7.6. Per avviare il motore 
 
1. Premere più volte il cilindro di 
adescamento finché non si vede il 
carburante nel bulbo.  
2. Portare l'interruttore del motore in 
posizione ON.3. Posizionare lo starter in 
posizione START per avviare il motore a 
freddo. Non utilizzare lo starter per avviare il 
motore quando è caldo.  
4. Lo starter si chiude nella posizione 
START.5. Tirare lentamente il cavo di 
avviamento finché non si aggancia, quindi 
tirare rapidamente. Lasciare che la maniglia 
di avviamento ritorni lentamente nella sua 
posizione originale. Sostenerlo con la mano 
per evitare di danneggiare il motorino di 
avviamento. Al primo avvio del motore 
saranno necessari diversi tentativi per 
iniziare a far arrivare il carburante dal 
serbatoio al motore.  
6. Spostare lo starter in posizione RUN una 
volta avviato il motore.  
7. Mantenere il motore acceso per mezzo 
minuto per riscaldarlo.  
Posizione iniziale dello starter:  
Posizione di funzionamento dello starter: 
 

7.7. spegnimento del motore 
 
1. Lasciare girare il tagliasiepi al minimo per 
alcuni minuti.  
2. Spegnere il motore spostando 
l'interruttore in posizione 0.  
3. Le lame continueranno a muoversi per 
alcuni secondi dopo lo spegnimento del 
motore. Attendere fino all'arresto completo 
di tutte le parti mobili prima di abbandonare 
il tagliasiepi . 
 

7.8. Tribunale 
 
• Non lavorare a bassi giri. L'uso prolungato 
a basso numero di giri causerà un'inutile 
usura della frizione.  
• Non far funzionare il motore alla massima 
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velocità tranne durante il taglio. L'uso 
prolungato alla massima velocità può ridurre 
la durata del motore.  
• Utilizzare l'acceleratore per regolare la 
velocità.  
• Quando si tagliano le siepi, il motore deve 
essere sempre posizionato il più lontano 
possibile dalla siepe.  
• Tenere il tagliasiepi il più vicino possibile al 
corpo per un migliore equilibrio.  
• Fare attenzione a non lasciare che la 
punta della barra tocchi il suolo o altri 
oggetti solidi. 
 
 
 AVVERTIMENTO!  
• In situazione di emergenza, spegnere il 
motore portando l'interruttore motore in  
posizione (0) • Spegnere immediatamente il 
tagliasiepi in caso di problemi o 
malfunzionamenti. Rivolgetevi al vostro 
rivenditore se  
avete problemi o dubbi durante il 
funzionamento.• Non utilizzare mai il 
tagliasiepi se non  
funziona correttamente.• Controllare che il 
meccanismo di taglio non si muova quando 
il motore è al minimo . 
 

7.9. taglio verticale 
 
1. Iniziate tagliando i lati della siepe, 
effettuando un taglio verticale.  
2. Tagliare con un movimento oscillante 
verso l'alto e poi verso il basso, in modo che 
le lame su entrambi i lati della barra taglino.  
3. Non lavorare troppo velocemente, 
soprattutto se si tratta di una  
siepe fitta. Lavorare a velocità costante 
finché tutti i rami non raggiungono la 
lunghezza desiderata.  
4. Spegnere immediatamente il motore se le 
lame rimangono bloccate durante il lavoro. 
Attendere fino all'arresto completo di tutte le 
parti mobili, rilasciare il filo della candela e 
rimuovere il fermo. 
 
vedere FIGURA 3 

 

7.10. Taglio orizzontale 
 
Per ottenere risultati ottimali, inclinare 
leggermente la barra (5°-10°) verso la 

direzione di taglio. Fare molta attenzione 
quando si tagliano siepi alte. Guardare il lato 
opposto della copertura prima di iniziare il 
lavoro. 
 
vedere FIGURA 4 

 

8. MANUTENZIONE 
 
NOTA:  
spegnere  
sempre il motore e rilasciare il filo della 
candela prima di qualsiasi intervento di 
manutenzione. 
 

8.1 Lame 
 
• La correzione della distanza di contatto tra 
la parte fissa e quella mobile delle lame è 
fondamentale per ottenere buoni risultati di 
taglio. Regolare la pressione di contatto 
ruotando le viti nella parte inferiore della 
barra in senso orario.  
• Se regolato correttamente, lo spazio tra le 
lame dovrebbe essere compreso tra 0,6 
mm.  
• Sostituire le lame se sono piegate o 
danneggiate. 
 
Controllare i bordi e affilarli se necessario 
con una lima piatta e una lima tonda:  
1. Mantenere le estremità affilate. L'angolo 
di spigolo migliore è 45°.  
2. Arrotondare la base del tagliente.  
3. Non utilizzare acqua durante l'affilatura 
delle lame. 
 
vedere la FIGURA 5 

 

8.2. Filtro dell'aria 
 
Controllare che il filtro dell'aria sia pulito e in 
buone condizioni .  
1. Allentare la vite che fissa il coperchio 
sopra il filtro dell'aria.  
2. Rimuovere il coperchio e controllare il 
filtro dell'aria.3. Pulire il filtro dell'aria con 
acqua e lavare la superficie, oppure con un 
solvente non infiammabile.  
4. Lasciare asciugare il filtro dell'aria.  
5. Sostituire il filtro dell'aria.6. Riposizionare 
il coperchio sul filtro dell'aria e serrare la vite 
di fissaggio . 
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vedere FIGURA 6 

 
 AVVERTIMENTO!  
• Non pulire il filtro dell'aria con benzina o  
solventi infiammabili: rischio di incendio e/o 
esplosione.  
• Utilizzare solo acqua e detersivo liquido o 
solvente non infiammabile per pulire  
tagliasiepi .  
• Non utilizzare mai il tagliasiepi senza il 
filtro dell'aria. 
 

8.3. Candela 

 
La candela deve essere pulita e avere la 
distanza tra gli elettrodi corretta affinché il 
motore funzioni correttamente.  
1. Rimuovere il cappuccio della candela.2. 
Rimuovere il coperchio.3. Rimuovere lo 
sporco dalla base della candela.  
4. Svitare la candela con la chiave in 
dotazione.  
5. Controllare la candela. Rimuovere 
eventuali depositi sulla candela.  
6. Controllare se la punta della candela è 
scolorita . Il colore normale è marrone 
chiaro.  
7. Controllare la distanza degli elettrodi. 
Dovrebbe essere 0,6-0,7 mm. 
 
vedere FIGURA 7 

 
8. Avvitare con attenzione la candela a 
mano.  
9. Quando si inserisce, serrare la candela 
con la  
chiave.10. Rimettere la copertura .  
11. Sostituire il cappuccio della candela. 
 
 

8.4. Ingrassare la scatola del 
cambio 
 
Lubrificare la scatola del cambio ogni 10-20 
ore di funzionamento. Posizionare la pistola 
per ingrassaggio sull'apposito ingrassatore. 
Premere un po' di grasso per lubrificare il 
cambio. 
 

8.5. Pulizia 
 
• Pulire il tagliasiepi con un panno. Non 

sciacquare il tagliasiepi con acqua,  
ciò potrebbe danneggiare le parti interne • 
Non utilizzare detergenti aggressivi o 
solventi contenenti benzene, tricloroetilene ,  
cloruro o ammoniaca. Ciò potrebbe 
danneggiare le  
parti in plastica .  
• Mantenere pulite le aperture di ventilazione 
del tagliasiepi per evitare il surriscaldamento 
del motore. La pulizia con una spazzola 
morbida e aria compressa produce 
solitamente un  
risultato soddisfacente. • Indossare occhiali 
di sicurezza durante la pulizia. • Rimuovere 
eventuali residui vegetali sulle lame dopo 
ogni utilizzo.  
• Lubrificare la barra con un lubrificante 
antiruggine dopo il taglio. 
 

8.6. Trasporto 
 
Utilizzare l'imballaggio originale o altro 
idoneo con adeguata protezione durante il 
trasporto. Svuotare il serbatoio del 
carburante prima di trasportare il tagliasiepi 
in un  
veicolo per evitare il rischio di perdite.1. 
Posizionare il tagliasiepi su una superficie 
stabile e piana.  
2. Rimuovere il tappo del carburante.3. 
Svuotare il carburante in un contenitore 
adatto allo scopo.  
4. Premere più volte il cilindro di 
adescamento finché non si vede il 
carburante nel bulbo.  
5. Svuotare nuovamente il serbatoio.6. 
Sostituire il tappo del carburante. 
 

8.7. Magazzinaggio 
 
Conservare il tagliasiepi , le istruzioni e gli 
eventuali accessori nella confezione 
originale. In questo modo avrai sempre tutte 
le informazioni e tutte le parti facilmente 
accessibili. Riporre il tagliasiepi con il 
serbatoio del carburante vuoto in un'area 
asciutta e ben ventilata. Non conservare il 
motore con carburante nel serbatoio. 
 

8.8. Riparazioni 
 
Le riparazioni devono essere eseguite solo 
da un centro di assistenza autorizzato. 
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8.9. Programma di manutenzione 
 
La manutenzione deve essere eseguita 

dopo l'intervallo specificato o il numero di 
ore di lavoro (a seconda di quale evento si 
verifichi per primo) secondo la tabella 
seguente. 

 

 
PARTE AZIONE PRIMA DELL'USO 1 MESE / 25 ORE 3 MESI / 50 ORE 6 MESI / 100 ORE 

Filtro dell'aria Pulito   x(1)  

Elettrodo della 
candela 

Pulito    X (2) 

Serbatoio e filtro 
del carburante 

Pulito    X (2) 

Grasso per 
ingranaggi 

Controlla e riempi   x (1)  

Lame 
Controllare e 
modificare se 
necessario 

X  X  

tubo del 
carburante 

Controllare e 
modificare se 
necessario 

3 ANNI (2)    

(1) Aumentare la frequenza dell'azione se si lavora in ambienti polverosi o molto sporchi. 
(2) Intervento da effettuarsi presso un centro autorizzato da parte di un tecnico. 
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9. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 

 
Problema causa probabile Azione richiesta 

Il motore si ferma, è difficile o 
impossibile avviarsi 

Filtro dell'aria intasato Pulisci o sostituisci 

Tubo del carburante intasato Pulisci o sostituisci 

guasto al carburatore Contatta il tuo punto vendita 

Miscela di carburante troppo 
ricca di gas 

Regolare il carburatore 

Spegnere 
Mettere l'interruttore in 
posizione I 

guasto elettrico Contatta il tuo punto vendita 

Elettrodo della candela con 
distanza errata 

Impostalo su 0,6-0,7 mm 

Elettrodo della candela sporco Pulire o sostituire la candela 

Candela difettosa Sostituire la candela 

Il motore si avvia ma si ferma o 
non raggiunge la velocità di 
lavoro 

Carburante con impurità 
Svuotare il vecchio carburante e 
fare rifornimento con nuovo 
carburante. 

Vibrazioni Regola la pressione del pettine 

Uso prolungato in condizioni 
estremamente sporche 

Pulire la macchina 

Il motore non parte Guasto interno al motore Contatta il tuo punto vendita 

 
10. GARANZIA 
 
Questo prodotto è garantito secondo le normative vigenti per un periodo di 24 mesi dalla data di 
acquisto da parte del primo utilizzatore. 
Questa garanzia copre tutti i difetti di materiale o di produzione; non comprende difetti di parti 
normali dovuti ad usura, quali cuscinetti, spazzole, cavi, spine o accessori quali pettini, trapani, 
punte, lame di seghe, ecc.; danni o difetti derivanti da uso improprio; né incidenti o alterazioni 
della macchina; né le spese di trasporto per la sua riparazione. 
Ci riserviamo il diritto di rifiutare qualsiasi reclamo in cui l'acquisto non possa essere verificato o 
in cui sia chiaro che il prodotto non è stato sottoposto a corretta manutenzione. (Fessure di 
ventilazione pulite, spazzole di carbone regolarmente manutenute...) 
La fattura di acquisto deve essere conservata come prova della data di acquisto. 
Per i resi, la macchina deve essere restituita al rivenditore in condizioni accettabili e pulite, nella 
sua scatola originale e non difettosa e accompagnata dalla prova d'acquisto. 

 

11. AMBIENTE 
 

Se la macchina deve essere smaltita, non gettarla nei normali rifiuti, consultare le normative 
locali in questo caso e smaltire il prodotto in modo sicuro e rispettoso dell'ambiente. 
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12. ESPLOSO 
 
 
CG2660 
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13. DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÀ 
 

 

 

 

AZIENDA DI DISTRIBUZIONE 
 

MILLASUR, SL 
RUA EDUARDO PONDAL, Nº 23 PISIGÜEIRO 
15688 OROSO - A CORUÑA 
SPAGNA 
 

 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE 

 

 In conformità alle diverse direttive CE, si conferma che, per la sua progettazione e 
costruzione, e secondo il marchio CE stampato dal produttore su di essa, la macchina 
identificata in questo documento è conforme ai pertinenti e fondamentali requisiti di salute 
e sicurezza delle citate direttive CE. Questa dichiarazione convalida il prodotto per 
visualizzare il simbolo CE. 
 Nel caso in cui la macchina venga modificata e tale modifica non venga approvata 
dal costruttore e comunicata al distributore, la presente dichiarazione perderà valore e 
validità. 
 
Nome della macchina: TAGLIASIEPI  
 

Modello: CG2660 
 

Standard riconosciuto e approvato a cui è conforme: 
 

 Direttiva 2006/42/CE 
                              
Testato secondo: 
 

 EN ISO 10517:2009+A1:2013 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 

Sello de empresa 

14/10/2017 


